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Verwenden Sie die
Handschuhe nicht bei
extremen
Temperaturen, da
dies zu Unbehagen
oder Verletzungen
führen kann.

Do not use the gloves
in extreme
temperatures as this
may cause discomfort
or injury.

N'utilisez pas les
gants à des
températures
extrêmes car cela
pourrait provoquer
une gêne ou des
blessures.

Non utilizzare i guanti
a temperature
estreme poiché ciò
potrebbe causare
disagio o lesioni.

Gebruik de
handschoenen niet bij
extreme
temperaturen, omdat
dit ongemak of letsel
kan veroorzaken.

No utilice los guantes
en temperaturas
extremas ya que esto
puede causar
molestias o lesiones.

Nepoužívejte rukavice
při extrémních
teplotách, protože to
může způsobit
nepohodlí nebo
zranění.

Nemojte koristiti
rukavice na
ekstremnim
temperaturama jer to
može uzrokovati
nelagodu ili ozljedu.

Nemojte koristiti
rukavice na
ekstremnim
temperaturama jer to
može uzrokovati
nelagodu ili ozljedu.

Ne használja a
kesztyűt szélsőséges
hőmérsékleten, mert
ez kényelmetlenséget
vagy sérülést okozhat.

Überprüfen Sie die
Handschuhe
regelmäßig auf
Abnutzung, Risse
oder andere Schäden
und ersetzen Sie sie
bei Bedarf.

Check gloves
regularly for wear,
tear or other damage
and replace them if
necessary.

Inspectez
périodiquement les
gants pour déceler
toute usure, déchirure
ou autre dommage et
remplacez-les si
nécessaire.

Ispezionare
periodicamente i
guanti per verificare
che non siano usurati,
strappati o altri danni
e sostituirli se
necessario.

Inspecteer de
handschoenen
regelmatig op slijtage,
scheuren of andere
beschadigingen en
vervang ze indien
nodig.

Inspeccione
periódicamente los
guantes en busca de
desgaste, roturas u
otros daños y
reemplácelos si es
necesario.

Pravidelně kontrolujte
rukavice, zda nejsou
opotřebované,
natržené nebo jinak
poškozené a v
případě potřeby je
vyměňte.

Povremeno
pregledajte rukavice
na istrošenost,
poderotine ili druga
oštećenja i zamijenite
ih ako je potrebno.

Povremeno
pregledajte rukavice
na istrošenost,
poderotine ili druga
oštećenja i zamijenite
ih ako je potrebno.

Rendszeresen
ellenőrizze a kesztyűt,
hogy nincs-e rajta
kopás, szakadás vagy
egyéb sérülés, és
szükség esetén
cserélje ki.

Lassen Sie die
Handschuhe nach
dem Gebrauch
vollständig trocknen,
um Geruchsbildung
und
Schimmelwachstum
zu vermeiden.

Allow the gloves to
dry completely after
use to avoid odors
and mold growth.

Laissez les gants
sécher complètement
après utilisation pour
éviter les odeurs et la
croissance de
moisissures.

Lasciare asciugare
completamente i
guanti dopo l'uso per
prevenire la
formazione di odori e
muffe.

Laat de
handschoenen na
gebruik volledig
drogen om geurtjes
en schimmelgroei te
voorkomen.

Deje que los guantes
se sequen
completamente
después de su uso
para evitar olores y
crecimiento de moho.

Po použití nechte
rukavice zcela
vyschnout, abyste
zabránili vzniku
zápachu a plísní.

Ostavite rukavice da
se potpuno osuše
nakon uporabe kako
biste spriječili
neugodne mirise i
razvoj plijesni.

Ostavite rukavice da
se potpuno osuše
nakon uporabe kako
biste spriječili
neugodne mirise i
razvoj plijesni.

Használat után hagyja
teljesen megszáradni
a kesztyűt a szagok
és a penészképződés
elkerülése érdekében.

Hersteller/Manufacturer/Fabricant/Fabricanti/Fabrikanten/Fabricantes/Výrobci/ Proizvođači/Proizvajalci
Lankhorst Taselaar B.V.

Komeet 13, NL8448 CG Heerenveen
info@lankhorst-taselaar.nl


